
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя 
начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-506).
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Организация Объединенных Наций S/PV.7039

asdf
Совет Безопасности
Шестьдесят восьмой год

7039-е заседание 
Среда, 2 октября 2013 года, 10 ч. 50 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Мехдиев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Азербайджан)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оярсабаль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куинлан
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Цзеи
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лукас
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Пакистан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ахмад
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н  О Джун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Панкин
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндухунгирехе
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Менан
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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S/PV.7039 Положение на Ближнем Востоке 02/10/2013

Заседание открывается в 10 ч. 50 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку это первое заседание Совета Безопасности в октя-
бре месяце, я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы от имени Совета воздать долж-
ное Постоянному представителю Австралии Его 
Превосходительству г-ну Гэри Куинлану, который 
исполнял обязанности Председателя Совета Без-
опасности в сентябре месяце. Я убежден, что высту-
паю от имени всех членов Совета, выражая послу 
Куинлану и его делегации глубокую признатель-
ность за то огромное дипломатическое мастерство, 
с которым они руководили работой Совета в про-
шлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
текст заявления Председателя, подготовленный 
от имени Совета по теме сегодняшнего заседания. 
Я благодарю членов Совета за их ценный вклад в 
процесс подготовки данного заявления. В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой между 
членами Совета Безопасности, я буду считать, 
что члены Совета согласны с заявлением Пред-
седателя, которое будет опубликовано в качестве 
документа Совета Безопасности под условным 
обозначением S/PRST/2013/15.

Решение принимается.

На этом Совет Безопасности завершает нынеш-
ний этап рассмотрения данного пункта своей 
повестки дня.

Заседание закрывается в 10 ч. 55 м.


